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2.19  Identification  <Id> [0..1] Composed Unique and unambiguous identification of a party. O code identifiant le payeur

2.19 {Or   OrganisationIdentification  <OrgId> [1..1] Composed
Unique and unambiguous way to identifying an 

organisation.
O Si un BIC (BEI) existe il doit être renseigné ici.

2.19 Or}  PrivateIdentification <PrvtId> [1..1] Composed
Unique and unambiguous identification of a 

person, eg, passport.
O Donnée soumise à un acord bilatéral.

2.20  DebtorAccount <DbtrAcct> [1..1] Composed
Unambiguous identification of the account of the debtor to 

which a debit entry will be posted as a result of the transaction.
M Numéro de compte du payeur.

2.20  Identification  <Id> [1..1] Composed
Unique and unambiguous identification of the account between 

the account owner and the account servicer.
M

2.20 {Or   IBAN <IBAN>  [1..1] 
IBANIdentifier

Max34Text

International Bank Account Number (IBAN) - identifier used 

internationally by financial institutions to uniquely identify the 

account of a customer.

A IBAN requis quand il existe

2.20 Or}  Other <Othr> [0..1] Composed
Unique identification of an agent, as assigned by an institution, 

using an identification scheme.
O Autre identification quand l'IBAN n'est pas renseigné.

2.20  Currency <Ccy> [0..1] CurrencyCode Identification of the currency in which the account is held O Devise du compte

2.21  DebtorAgent <DbtrAgt> [1..1] Composed Financial institution servicing an account for the debtor. M Banque du payeur.

2.21  FinancialInstitutionIdentification <FinInstnId> [1..1] Composed

Unique and unambiguous identifier of a financial institution, as 

assigned under an internationally recognised or proprietary 

identification scheme.

M

2.21  BIC <BIC> [0..1] BICIdentifier Bank Identifier Code.  A L'identification par un code BIC est recommandée.

2.21 

ClearingSystem

MemberIdentification
<ClrSysMmbId> [0..1] Composed Information used to identify a member within a clearing system. O Identifiant de la banque quand le BIC n'est pas renseigné.

2.21  Name <NmAndAdr> [0..1] Max140Text
Name by which an agent is known and which is usually used to 

identify that agent.
O Nom de la banque quand le BIC n'est pas renseigné

2.21  PostalAddress <PstlAdr> [0..1] Composed
Information that locates and identifies a specific address, as 

defined by postal services.
O

Adresse de la banque quand le BIC n'est pas renseigné. Il est recommandé 

d'utiliser une adresse non structurée mais les adresses structurées sont 

autorisées.

2.21  Other <Othr> [0..1] Composed
Unique identification of an agent, as assigned by an institution, 

using an identification scheme.
O Autre identification quand le BIC n'est pas renseigné.

2.23  UltimateDebtor <UltmtDbtr> [0..1] Composed
Ultimate party that owes an amount of money to the (ultimate) 

creditor
O

Il s'agit du donneur d'ordre initial. Il est recommandé de l'utiliser à ce niveau 

quand cela est possible (plutôt qu'au niveau Transaction). cf §2.7 “Les 

différents intervenants dans l’ordre de paiement”. 

2.23  Name <Nm> [0..1] Max140Text
Name by which a party is known and which is usually used to 

identify that party.
R

Nom du donneur d'ordre initial.

Limité à 70 car.

2.24  ChargeBearer <ChrgBr> [0..1]
ChargeBearer

Type1Code

Specifies which party/parties will bear the charges associated 

with the processing of the payment transaction.
O

Permet de déterminer si les frais sont à la charge du Payeur (DEBT), du 

bénéficiaire (CRED), partagés (SHAR). Si le code n'est pas renseigné, SHAR 

est la valeur par défaut.

2.27 

CreditTransfert

TransactionInformation
<CdtTrfTxInf> [1..n] Composed

Set of elements used to provide information on the 

individual transaction(s) included in the message.
M NiveauTransaction

2.28  PaymentIdentification <PmtId> [1..1] Composed Set of elements used to reference a payment instruction. M Références de l'opération
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2.29  InstructionIdentification <InstrId> [0..1] Max35Text
Unique identification as assigned by an instructing party for an 

instructed party to unambiguously identify the instruction.
O Référence de l'instruction. Limité à 16c.

2.30  EndToEndIdentification <EndToEndId> [1..1] Max35Text

Unique identification assigned by the initiating party to 

unumbiguously identify the transaction. This identification is 

passed on, unchanged, throughout the entire end-to-end chain.

M

Référence de bout-en-bout qui sera restituée si la capacité du mode ou du 

système d'échange le permet. Cette référence doit être restituée sur le relevé 

de compte du bénéficiaire. Limité à 30 caractères.

2.42  Amount <Amt> [1..1]
CurrencyAnd

Amount

Amount of money to be moved between the debtor and 

creditor, before deduction of charges, expressed in the 

currency as ordered by the initiating party.
M Montant. Cf §2.11 “les montants”.

2.43 {Or     InstructedAmount <InstdAmt> [1..1]
CurrencyAnd

Amount

Amount of money to be moved between the debtor and 

creditor, before deduction of charges, expressed in the 

currency as ordered by the initiating party.
O Devise et Montant du paiement

2.44 Or}     EquivalentAmount <EqvtAmt> [1..1] Composed

Amount of money to be moved between the debtor and 

creditor, expressed in the currency of the debtor's account, and 

the currency in which the amount is to be moved.
O Contrevaleur de la devise de transfert du montant indiqué en 2.45

2.45        Amount <Amt> [1..1] Amount

Amount of money to be moved between debtor and creditor, 

before deduction of charges, expressed in the currency of the 

debtor's account, and to be moved in a different currency.

O Devise et Montant équivalent

2.46        CurrencyOfTransfer <CcyOfTrf> [1..1] CurrencyCode

Specifies the currency of the to be transferred amount, which is 

different from the currency of the debtor's account. O Devise dans laquelle le montant est transféré.

2.51  ChargeBearer <ChrgBr> [0..1]
ChargeBearer

Type1Code

Specifies which party/parties will bear the charges associated 

with the processing of the payment transaction.
O

Il est recommandé de ne pas l'utiliser à ce niveau mais au niveau Lot (Index 

2.24). Permet de déterminer si les frais sont à la charge du Payeur (DEBT), du 

bénéficiaire (CRED), partagés (SHAR). Si le code n'est pas renseigné, SHAR 

est la valeur par défaut. 

2.70  UltimateDebtor <UltmtDbtr> [0..1] Composed
Ultimate party that owes an amount of money to the (ultimate) 

creditor.
O

Donnée soumise à accord bilatéral. Il est recommandé de ne pas l'utiliser à ce 

niveau mais au niveau Lot afin qu'il soit restitué sur le relevé de compte dans 

le cas d'un débit global. cf §2.7 “Les différents intervenants dans l’ordre de 

paiement”.

2.70  Name <Nm> [0..1] Max140Text 
Name by which a party is known and which is usually used to 

identify that party.
R

Nom du donneur d'ordre d'origine

Limité à 29 caractères.

2.71  IntermediaryAgent1 <IntrmyAgt1> [0..1] Composed Agent between the debtor's agent and the creditor's agent. D

L’utilisation de cette donnée est soumise à un accord spécifique avec la 

banque d’exécution. cf §2.7 “Les différents intervenants dans l’ordre de 

paiement”. S'il existe une banque de couverture, c'est  à ce niveau qu'on le 

renseigne. L'utilisation d'un BIC est recommandée.

2.72  IntermediaryAgent1Account <IntrmyAgt1Acct> [0..1] Composed
Unambiguous identification of the account of the intermediary 

agent 1 at its servicing agent in the payment chain.
O

L’utilisation de cette donnée est soumise à un accord spécifique avec la 

banque d’exécution. cf §2.7 “Les différents intervenants dans l’ordre de 

paiement”. L'utilisation d'un IBAN est recommandée.

2.77  CreditorAgent <CdtrAgt> [0..1] Composed Financial institution servicing an account for the creditor. R
Requis. Cf §2.7 “Les différents intervenants”. L'utilisation d'un BIC est 

recommandée.

2.77  FinancialInstitutionIdentification <FinInstnId> [1..1] Composed

Unique and unambiguous identifier of a financial institution, as 

assigned under an internationally recognised or proprietary 

identification scheme.

M Identifiant de la banque du bénéficiaire.  
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2.77  BIC <BIC> [0..1] BICIdentifier Bank Identifier Code. A L'utilisation du BIC est recommandée.

2.77 

ClearingSystem

MemberIdentification
<ClrSysMmbId> [0..1] Composed Information used to identify a member within a clearing system. O Identifiant de la banque quand le BIC n'est pas renseigné.

2.77  Name <NmAndAdr> [0..1] Max140Text
Name by which an agent is known and which is usually used to 

identify that agent.
O Nom de la banque quand le BIC n'est pas renseigné

2.77  PostalAddress <PstlAdr> [0..1] Composed
Information that locates and identifies a specific address, as 

defined by postal services.
O

Adresse de la banque quand le BIC n'est pas renseigné. Il est recommandé 

d'utiliser une adresse non structurée mais les adresses structurées sont 

autorisées.

2.77  Other <Othr> [0..1] Composed
Unique identification of an agent, as assigned by an institution, 

using an identification scheme.
O Autre identification quand le BIC n'est pas renseigné.

2.79  Creditor <Cdtr> [0..1] Composed Party to which an amount of money is due. R

Cette donnée est recommandée pour tous les virements.

cf §2.7 “Les différents intervenants dans l’ordre de paiement”.  Renseigner soit 

le BIC (BEI) soit le Nom et l'Adresse.

2.79  Name <Nm> [0..1] Max140Text 
Name by which a party is known and which is usually used to 

identify that party.
A Recommandé s'il n'y a pas de BIC (BEI). Limité à 35 caractères. 

2.79  PostalAddress <PstlAdr> [0..1] Composed
Information that locates and identifies a specific address, as 

defined by postal services.
D

On recommande une adresse structurée et on autorise une adresse non 

structurée.  Cf § 2.14 "Structure des adresses"

2.79  Department  <Dept> [0..1] Max70Text Identification of a division of a large organisation or building. D  

2.79  SubDepartment <SubDept> [0..1] Max70Text
Identification of a sub-division of a large organisation or 

building.
D  

2.79  StreetName <StrtNm> [0..1] Max70Text Name of a street or thoroughfare. D  

2.79  BuildingNumber  <BldgNb> [0..1] Max16Text Number that identifies the position of a building on a street. D  

2.79   PostCode  <PstCd> [0..1] Max16Text
Identifier consisting of a group of letters and/or numbers that is 

added to a postal address to assist the sorting of mail.
D  

2.79   TownName <TwnNm> [0..1] Max35Text
Name of a built-up area, with defined boundaries, and a local 

government.
D  

2.79   CountrySubDivision  <CtrySubDvsn> [0..1] Max35Text
Identifies a subdivision of a country such as state, region, 

county.
D  

2.79  Country  <Ctry> [0..1] CountryCode Nation with its own government D

2.79  AddressLine <AdrLine>  [0..7] Max70Text
Information that locates and identifies a specific address, as 

defined by postal services, that is presented in free format text
O

Limité à une seule occurrence si l'Ultimate Creditor est renseigné. Cf § 2.14 

"Structure des adresses"

2.79  Identification <Id> [0..1] Composed Unique and unambiguous identification of a party. O Identifiant du bénéficiaire

2.79 {Or  OrganisationIdentification <OrgId> [1..1] Composed Unique and unambiguous way to identify an organisation. A
Recommandé si un identifiant doit être renseigné. Si un BIC est renseigné 

alors le nom et l'adresse seront ignorés.

2.80  CreditorAccount <CdtrAcct> [0..1] Composed

Unambiguous identification of the account of the creditor to 

which a credit entry will be posted as a result of the payment 

transaction. 

O L'utilisation de la structure IBAN est recommandée. 

2.80  Identification  <Id> [1..1] Composed
Unique and unambiguous identification of the account between 

the account owner and the account servicer.
O  

2.80 {Or  IBAN <IBAN>  [1..1] IBANIdentifier

International Bank Account Number (IBAN) - identifier used 

internationally by financial institutions to uniquely identify the 

account of a customer.

A IBAN du compte du bénéficiaire.
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2.80 Or}  Other <Othr> [0..1] Composed
Unique identification of an account, as assigned by the 

account servicer, using an identification scheme.
O Autre identification quand l'IBAN n'est pas renseigné.

2.81  UltimateCreditor <UltmtCdtr> [0..1] Composed Ultimate party to which an amount of money is due. D
Recommandée si différente du Creditor. Cf §2.7 “Les différents intervenants 

dans l’ordre de paiement” .

2.81  Name <Nm> [0..1] Max140Text 
Name by which a party is known and which is usually used to 

identify that party.
A Le nom de l'Ultimate Creditor est recommandé. Limité à 29 caractères. 

2.82  InstructionForCreditorAgent <InstrForCdtrAgt> [0..n] Composed

Further information related to the processing of the payment 

instruction, provided by the initiating party, and intended for the 

creditor agent.

O Information complémentaire pour la banque du Payé.

2.83  Code <Cd> [0..1] Code

Coded information related to the processing of the payment 

instruction, provided by the initiating party, and intended for the 

creditor's agent.

O

Permet de préciser si le bénéficiaire final doit être payé par chèque (CHQB), 

s'il doit être contacté par téléphone (PHOB) ou par un autre mode de 

communication électronique (TELB), et si les fonds doivent être mis à sa 

disposition (HOLD). cf 2.8 “Modes de règlement au bénéficiaire”. 

2.84  InstructionInformation <InstrInf> [0..1] Max140Text

Further information complementing the coded instruction or 

instruction to the creditor's agent that is bilaterally agreed or 

specific to a user community.

D
Information complémentaire en fonction du code sélectionné en Index 2.83. 

Limité à 30c. 

2.89  RegulatoryReporting <RgltryRptg> [0..10] Composed
Information needed due to regulatory and statutory 

requirements.
D Limité à une seule occurrence. Cf § 2.13"déclaration balance des paiements"

2.89  Details <Dtls> [0..n] Composed
Set of elements used to provide details on the regulatory 

reporting information.
R  

2.89  Code <Cd> [0..1] Max10Text

Specifies the nature, purpose, and reason for the transaction to 

be reported for regulatory and statutory requirements in a 

coded form.

R Code économique

2.89  Amount <Amt> [0..1]
CurrencyAnd

Amount

Amount of money to be reported for regulatory and statutory 

requirements.
O Si absent, c'est le montant de l'opération qui est pris en compte.

2.91  RelatedRemittanceInformation <RltdRmtInf> [0..10] Composed

Set of elements used to provide information related to the 

handling of the remittance information by any of the agents in 

the transaction processing chain.

O S'il existe un accord bilatéral alors limité à une seule occurrence.  

2.92  RemittanceIdentification <RmtId> [0..1] Max35Text

Unique identification, as assigned by the initiating party, to 

unambiguously identify the remittance information sent 

separately from the payment instruction, such as a remittance 

advice.

O Limité à 16c si accord bilatéral. 

2.98  RemittanceInformation <RmtInf> [0..1] Composed

Information supplied to enable the matching of an entry with the 

items that the transfer is intended to settle, such as commercial 

invoices in an accounts' receivable system.

O Motif de paiement 

2.99  Unstructured <Ustrd> [0..n] Max140Text

Information supplied to enable the matching/reconciliation of an 

entry with the items that the payment is intended to settle, such 

as commercial invoices in an accounts' receivable system, in 

an unstructured form.

O

Limité à une occurrence. RemittanceInformation limité à 105c.  

Si RemittanceIdentification est renseigné alors RemittanceInformation est 

limité à 70c.  

2.120  CreditorReferenceInformation <CdtrRefInf> [0..1] Composed
Reference information provided by the creditor to allow the 

identification of the underlying documents.
O

Référence donnée par le créancier. 

En cas d'utilisation de cette donnée, les éléments "Type" et "Reference" 

doivent être présents.

2.121  Type <Tp> [0..1] Composed Specifies the type of creditor reference. O Type de référence

2.122  CodeOrProprietary <CdOrPrtry> [1..1] Composed Coded or proprietary format creditor reference type. O
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2.123 {Or  Code <Cd> [1..1]
Document

Type3Code
Type of creditor reference, in a coded form. O

La valeur 'SCOR' est obligatoire

(StructuredCOmmunicationReference)

2.126  Reference <Ref> [0..1] Max35Text

Unique reference, as assigned by the creditor, to 

unambiguously refer to the payment transaction.

Usage: If available, the initiating party should provide this 

reference in the structured remittance information, to enable 

reconciliation by the creditor upon receipt of the amount of 

money.

If the business context requires the use of a creditor reference 

or a payment remit identification, and only one identifier can be 

passed through the end-to-end chain, the creditor's reference 

or payment remittance identification should be quoted in the 

end-to-end transaction identification.

O  

* S pour STATUT : M = Mandatory (Obligatoire), R = Requis (rendu obligatoire), O = Optionnel, D = Dépendant, A = Advised (Recommandé), N = Non utilisé, N' = Non traité mais véhiculé si les systèmes le permettent
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3.2.5 Guide « Factures Acceptées à Echéance » (FAE) 

 
Le « virement commercial » est remplacé, au plus tard le 1er février 2014, par 2 services bancaires 

distincts :  

 Un service de « Factures Acceptées à Échéance » (FAE) – dans le périmètre de ce guide détaillé – 

à partir duquel la banque du débiteur peut informer directement et par anticipation le fournisseur 

de son client, bénéficiaire des fonds, avant que le règlement ne soit exécuté par transfert de ces 

fonds à l’échéance prévue et, optionnellement, lui proposer un financement (ce dernier ne fait pas 

partie intégrante de la définition interbancaire du service FAE). 

 Un service de transfert de fonds par virement – hors périmètre de ce guide – assujetti à 

l’obligation de migrer au virement SEPA dès lors qu’il est exécuté par le biais d’un virement de 

masse et ne nécessite pas l’utilisation d’un virement de type HVP (High Value Payment). 

 

Dans ce contexte, la transmission des éléments de facture et les services à valeur ajoutée, tels que le 

rapport transmis au « fournisseur » et à l’« acheteur » par la banque de ce dernier, s’appuient sur des 

formats client-banque et banque-client spécialement adaptés aux besoins des entreprises qui ont recours à 

ce type de service. 

 

Deux guides FAE sont présentés : 

1) Guide du FAE SEPA, 

2) Guide du FAE International ou Non SEPA. 

 

Les caractéristiques des services FAE figurent dans les éléments suivants : 

 LocalInstrument -> Proprietary (index 2.13) : qui permet de définir la nature du virement 

interbancaire qui sera émis dans le cadre du service de transfert de fonds : 

 FAE : pour le service de Factures Acceptées à Echéance standard, 

 FAEFI : pour le service de Factures Acceptées à Echéance avec une offre de 

financement. 

 RelatedRemittanceInformation (index 2.91) : qui permet de donner l’adresse postale et 

éventuellement électronique à laquelle doivent être envoyées les informations commerciales. 

 RemittanceInformation (index 2.98) : qui donne la liste des factures et avoirs concernés. 

 

Seules ces deux dernières zones sont détaillées dans le guide spécifique FAE. 
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3.2.5.1 Le type de document 

 

La zone 2.104 « Code » de l’index 2.101 « ReferredDocumentInformation » permet de définir la nature 

des informations commerciales et leur sens. 

Ce tableau fournit également la correspondance entre la codification ISO et CFONB. 

Les codes ISO sans correspondance CFONB ont été ignorés. 

 
Index 2.104   “Code” Libellé Sens Code CFONB 

CINV 
CommercialInvoice : 

 Le document est une facture 
Débit 380 

CNFA 

CreditNoteRelatedToFinancialAdjustment : 

Le document est un avoir sur le montant effectivement 

réglé pour une transaction commerciale 

Crédit 381 

CREN 
CreditNote : 

Le document est une note de credit   
Crédit 381 

DEBN 
DebitNote : 

Le document est une note de débit  
Débit 383 

DNFA 

DebitNoteRelatedToFinancialAdjustment:  

Le document est une facture (un débit) sur le montant 

effectivement réglé pour une transaction  

Débit 380 

HIRI 

HireInvoice : 

Le document est une facture sur la mise en œuvre de 

ressources humaines ou la location de bien et 

d’équipement. 

Débit 380 

MSIN 

MeteredServiceInvoice : 

Le document est une facture pour le paiement pour la 

fourniture de services mesurés, comme par exemple le 

gaz ou l'électricité 

Débit 380 

SBIN 
SelfBilledInvoice : 

Le document est une facture émise par le débiteur. 
Débit 386 

3.2.5.2 Les montants 

 

Les différents montants possibles pour les informations commerciales sont : 

 2.110 DuePayableAmount :   Montant dû, montant initial de la facture 

 2.111 DiscountAppliedAmount : Remise accordée sur le montant dû 

 2.112 CreditNoteAmount :  Montant de l’avoir 

 2.113 TaxAmount :   Montant de la TVA (montant ignoré) 

 2.115 Amount de « AdjustementAmountAndReason » : Montant ajusté et raison de l’ajustement : 

optionnel, à renseigner en cas de livraison partielle, matériel endommagé… pour indiquer la 

déduction appliquée. 

 2.119 RemittedAmount :  Montant effectivement payé 

 
La banque n’effectue pas de contrôle de cohérence entre le montant du virement interbancaire à effectuer 

et la somme des montants des factures. Les informations détaillées seront uniquement indiquées dans 

l’avis de remise. 
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Pour le service FAE, les règles de gestion suivantes sont définies : 

 

1) S’il s’agit d’un DEBIT (voir 2.104 « Code » de l’index 2.101 « ReferredDocumentType ») alors : 

 2.110 DuePayableAmount est optionnel 

 2.111 DiscountAppliedAmount est optionnel 

 2.112 CreditNoteAmount est interdit  

 2.113 TaxAmount est ignoré 

 2.115 Amount de AdjustementAmountAndReason est optionnel 

 2.119 RemittedAmount est obligatoire 

 

Exemple pour un montant initial de 50 000 euros sans remise :  
<RfrdDocInf> 

<Tp> 

<CdOrPrtry> 

<Cd>DEBN</Cd>  

</CdOrPrtry> 

</Tp> 

</RfrdDocInf> 

<RfrdDocAmt> 

<RmtdAmt Ccy="EUR">50000</RmtdAmt> 

</RfrdDocAmt> 

 

Exemple pour un montant initial de 20 000 euros avec une remise de 3 000 euros :  
<RfrdDocInf> 

<Tp> 

<CdOrPrtry> 

<Cd>CINV</Cd>  

</CdOrPrtry> 

</Tp> 

</RfrdDocInf> 

<RfrdDocAmt> 

<DuePyblAmt Ccy="EUR">20000</DuePyblAmt> 

<DscntApldAmt Ccy="EUR">3000</DscntApldAmt> 

<RmtdAmt Ccy="EUR">17000</RmtdAmt> 

</RfrdDocAmt> 

Exemple pour un montant initial de 15 000 euros avec une déduction de 2 250 euros : 
<RfrdDocInf> 

<Tp> 

<CdOrPrtry> 

<Cd>CINV</Cd>  

</CdOrPrtry> 

</Tp> 

</RfrdDocInf> 

<RfrdDocAmt> 

<DuePyblAmt Ccy="EUR">15000</DuePyblAmt> 

<AdjstmntAmtAndRsn> 

<Amt Ccy="EUR">2250</Amt> 

<CdtDbtInd>DBIT</CdtDbtInd>  

<AddtInf> COLIS 3 ENDOMMAGE</AddtInf>  
<RmtdAmt Ccy="EUR">12250</RmtdAmt> 

</RfrdDocAmt> 
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2) S’il s’agit d’un CREDIT (voir 2.104 « Code » de l’index 2.101 « ReferredDocumentType ») alors : 

 2.110 DuePayableAmount est interdit 

 2.111 DiscountAppliedAmount est interdit 

 2.112 CreditNoteAmount est obligatoire 

 2.113 TaxAmount est ignoré 

 2.115 Amount/AdjustementAmountAndReason est optionnel 

 2.119 RemittedAmount est interdit  

 

Exemple pour un avoir de 500 euro :  
<RfrdDocInf> 

<Tp> 

<CdOrPrtry> 

<Cd>CREN</Cd>  

</CdOrPrtry> 

</Tp> 

</RfrdDocInf> 

<RfrdDocAmt> 

<CdtNoteAmt Ccy="EUR">500</CdtNoteAmt> 

</RfrdDocAmt> 

3.2.5.3 Le schéma des flux dans le cadre de la FAE 

 

 
 



"pain.001.001.03" CustomerCreditTransferInitiation Factures Acceptées à Echéance

Index Or Level Message Item <XML Tag> Mult Data Type Definition S* Commentaires

2.91  RelatedRemittanceInformation <RltdRmtInf> [0..10] Composed

Set of elements used to provide information related to the 

handling of the remittance information by any of the agents in 

the transaction processing chain.

R Modalités de routage de l'information commercial 

2.92  RemittanceIdentification <RmtId> [0..1] Max35Text

Unique identification, as assigned by the initiating party, to 

unambiguously identify the remittance information sent 

separately from the payment instruction, such as a remittance 

advice.

R Référence de l'information commerciale

2.93  RemittanceLocationMethod <RmtLctnMtd> [0..1]

Remittance

Location

Method2Code

Method used to deliver the remittance advice information. R

Mode d'envoi de l'avis au bénéficiaire :

EDIC : Electronic Data Interchange 

EMAL : E-Mail

FAXI : Fax

POST : Courrier

URID : Internet 

2.94 

RemittanceLocation

ElectronicAddress
<RmtLctnElctrncAdr> [0..1] Max2048Text

Electronic address to which an agent is to send the remittance 

information.
O

Adresse électronique

Obligatoire si 2.92 différent de POST

2.95  RemittanceLocationPostalAddress <RmtLctnPstlAdr> [0..1] Composed
Postal address to which an agent is to send the remittance 

information.
R Adresse postale

2.96  Name <Nm> [1..1] Max140Text
Name by which a party is known and is usually used to identify 

that identity.
M Limité à 70 caractères

2.97  Address <Adr> [1..1] Composed Postal address of a party. M  

2.98  RemittanceInformation <RmtInf> [0..1] Composed

Information supplied to enable the matching of an entry with the 

items that the transfer is intended to settle, such as commercial 

invoices in an accounts' receivable system.

O Détail du document du message 

2.99  Unstructured <Ustrd> [0..n] Max140Text

Information supplied to enable the matching/reconciliation of an 

entry with the items that the payment is intended to settle, such 

as commercial invoices in an accounts' receivable system, in 

an unstructured form.

O

Libellé restitué avec le virement dans la limite de la première occurrence.

Il peut être présent dans l'avis de remise, sous réserve d'accord bilatéral.

2.100  Structured <Strd> [0..n] Composed

Information supplied to enable the matching/reconciliation of an 

entry with the items that the payment is intended to settle, such 

as commercial invoices in an accounts' receivable system, in a 

structured form.

R
Au moins une occurrence obligatoire 

Une occurrence pour chaque facture ou avoir 

2.101  ReferredDocumentInformation <RfrdDocInf> [0..n] Composed
Set of elements used to identify the documents referred to in 

the remittance information.
R  

2.102  Type <Tp> [0..1] Composed Specifies the type of referred document. R Type de document

2.103  CodeOrProprietary <CdOrPrtry> [1..1] Composed Provides the type details of the referred document. M  

2.104 {Or  Code <Cd> [1..1]
Document

Type5Code
Document type in a coded form. M Voir chapitre 3.2.5.1

2.107  Number <Nb> [0..1] Max35Text
Unique and unambiguous identification of the referred 

document.
O Numéro de la facture ou de l'avoir = "référence fournisseur"

2.108  RelatedDate <RltdDt> [0..1] ISODate Date associated with the referred document. R Date de la facture ou de l'avoir

2.109  ReferredDocumentAmount <RfrdDocAmt> [0..1] Composed
Set of elements used to provide details on the amounts of the 

referred document.
O

Montant de la facture ou de l'avoir 

Voir chapitre 3.2.5.2
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"pain.001.001.03" CustomerCreditTransferInitiation Factures Acceptées à Echéance

Index Or Level Message Item <XML Tag> Mult Data Type Definition S* Commentaires

2.110  DuePayableAmount <DuePyblAmt> [0..1]
CurrencyAnd

Amount

Amount specified is the exact amount due and payable to the 

creditor.
M Montant dû / montant initial de la facture  

2.111  DiscountAppliedAmount <DscntApldAmt> [0..1]
CurrencyAnd

Amount

Amount of money that results from the application of an agreed 

discount to the amount due and payable to the creditor.
M Remise accordée sur le montant dû 

2.112  CreditNoteAmount <CdtNoteAmt> [0..1]
CurrencyAnd

Amount

Amount specified for the referred document is the amount of a 

credit note.
M Montant de l'avoir 

2.114  AdjustmentAmountAndReason
<AdjstmntAmtAndRs

n>
[0..n] Composed

Set of elements used to provide information on the amount and 

reason of the document adjustment.
O

Ajustement : à utiliser pour expliquer une différence entre le montant payé 

et le montant dû initialement, pour des raisons de non-conformité des 

marchandises (livraison partielle, marchandises endommagées, etc.)

2.115  Amount <Amt> [1..1]
CurrencyAnd

Amount
Amount of money of the document adjustment. O Montant déduit du montant dû initialement

2.116  CreditDebitIndicator <CdtDbtInd> [0..1] CreditDebitCode
Specifies whether the adjustment must be substracted or 

added to the total amount.
O  

2.117  Reason <Rsn> [0..1] Max4Text Specifies the reason for the adjustment. O Motif de l'ajustement

2.118  AdditionalInformation <AddtlInf> [0..1] Max140Text Provides further details on the document adjustment. O  

2.119  RemittedAmount <RmtdAmt> [0..1]
CurrencyAnd

Amount
Amount of money remitted for the referred document. M Montant effectivement payé                    

2.120  CreditorReferenceInformation <CdtrRefInf> [0..1] Composed
Reference information provided by the creditor to allow the 

identification of the underlying documents.
O

Référence structurée du fournisseur. 

2.121  Type <Tp> [0..1] Composed Specifies the type of creditor reference. O Type de référence

2.122  CodeOrProprietary <CdOrPrtry> [1..1] Composed Coded or proprietary format creditor reference type. M

2.123 {Or  Code <Cd> [1..1]
Document

Type3Code
Type of creditor reference, in a coded form. R

Seule la valeur 'SCOR' est possible.

(StructuredCOmmunicationReference)

2.126  Reference <Ref> [0..1] Max35Text

Unique reference, as assigned by the creditor, to 

unambiguously refer to the payment transaction.

Usage: If available, the initiating party should provide this 

reference in the structured remittance information, to enable 

reconciliation by the creditor upon receipt of the amount of 

money.

If the business context requires the use of a creditor reference 

or a payment remit identification, and only one identifier can be 

passed through the end-to-end chain, the creditor's reference 

or payment remittance identification should be quoted in the 

end-to-end transaction identification.

O
Référence communiquée par le fournisseur.

2.129  AdditionalRemittanceInformation <AddtlRmtInf> [0..3] Max140Text
Additional information, in free text form, to complement the 

structured remittance information.
O

Informations complémentaires, par exemple des explications sur les 

ajustements 

* S pour STATUT : M = Mandatory (Obligatoire), R = Requis (rendu obligatoire), O = Optionnel, D = Dépendant, A = Advised (Recommandé), N = Non utilisé, N' = Non traité mais véhiculé si les systèmes le permettent

Guide d’utilisation du CustomerCreditTransferInitiation - V2.1 - 12/2013 Page 69



Guide d’utilisation du CustomerCreditTransferInitiation – V2.1 – 12/2013 Page 70 

 

4.  ANNEXES 
 

 

ANNEXE 1 : Historique des versions  

 
 

Version  Date  Modifications 

1.1 07/2007 -Création du document  

Limité au virement SEPA 

1.2 03/2008 -Ajout paragraphe 2.13 Structure des adresses  

-Ajout paragraphe 2.14 Identification des 

intervenants financiers 

-Modification du paragraphe sur le découpage du 

guide  

-Ajout du guide Virement International ou Non 

Eligible SEPA 

-Suppression de l’élément CountryOfResidence 

dans la guide SEPA et des exemples associés 

-Quelques reformulations ont également été 

effectuées pour améliorer la compréhension 

1.3 02/2009 -Suppression des chapitres sur le guide générique  

-Mise à jour du virement SEPA par rapport à la 

release 3.2 de l’EPC 

-Ajout des guides spécifiques sur : 

- Virement de Trésorerie  

- Virement Déplacé 

- Virement Commercial 

Et des exemples associés 

2.0 06/2010 - Prise en compte de la version ISO 2009 

(pain.001.001.03) et prise en compte pour le SEPA 

de la V4.0 de l’EPC. 

- Suppression des annexes 2 et 3 (End points et 

Codifications). 

 07/2013 - Addendum au guide pour prise en compte du 

BIC optionnel (cf. règlement (UE) 260/2012) 

2.1 12/2013 - Prise en compte pour le virement SEPA de la 

V7.0 des RuleBook et Implementation 

Guidelines de l’EPC 

- Prise en compte du règlement (UE) 260/2012 

pour le service FAE et le BIC optionnel 
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ANNEXE 2 : Exemple de Virement Eligible SEPA 

 

Exemple d'une remise de 187 654,32 EUR composée de trois virements éligibles SEPA :  

 Un virement de 70 000 EUR à destination du Royaume-Uni, 

 Un virement de 30 000 EUR à destination de la Belgique, 

 Et un virement de 87 654,32 EUR à destination de la France. 

 

Index Or  Message Item <XML Tag> Mult. S* 
Exemple Virement 

Eligible SEPA 
  

1.0     GroupHeader <GrpHdr>                                  [1..1] M   
  

  

1.1    MessageIdentification <MsgId> [1..1] M ABC/060928/CCT001 
  

  

1.2    CreationDateTime <CreDtTm> [1..1] M 2006-09-28T14:07:00     

1.6    NumberOfTransactions <NbOfTxs> [1..1] M 3     

1.7    ControlSum <CtrlSum> [0..1] R 187654.32     

1.8    InitiatingParty <InitgPty> [1..1] M       

1.8    Name <Nm> [0..1] A 
Franz Holzapfel 

GMBH   
  

2.0     PaymentInformation <PmtInf> [1..n] M       

2.1    PaymentInformationIdentification <PmtInfId> [1..1] M abcdef 12345     

2.2    PaymentMethod <PmtMtd> [1..1] M TRF     

2.3    BatchBooking <BtchBookg> [0..1] O false     

2.4    NumberOfTransactions <NbOfTxs> [1..1] M 3     

2.5    ControlSum <CtrlSum> [0..1] R 187654.32     

2.6    PaymentTypeInformation <PmtTpInf> [0..1] R       

2.8 {Or  ServiceLevel <SvcLvl> [0..1] R       

2.9 {{Or  Code <Cd> [1..1] M SEPA     

2.17    RequestedExecutionDate <ReqdExctnDt> [1..1] M 2007-09-29     

2.19    Debtor <Dbtr> [1..1] M       

2.15    Name <Nm> [0..1] R 
Franz Holzapfel 

GMBH   
  

2.20    DebtorAccount <DbtrAcct> [1..1] M       

2.20    Identification <Id> [1..1] M       

2.20 {Or  IBAN <IBAN> [1..1] M 
AT61190430023457320

1   
  

2.21    DebtorAgent <DbtrAgt> [1..1] M       

2.21   
FinancialInstitutionIdentificatio

n 
<FinInstnId> [1..1] M   

  
  

2.21 {Or  BIC <BIC> [0..1] A BKAUATWW     

2.24    ChargeBearer <ChrgBr> [0..1] O SLEV     

2.27   
CreditTransferTransactionInfor

mation 
<CdtTrfTxInf> [1..n] M       

2.28    PaymentIdentification <PmtId> [1..1] M       

2.29    InstructionIdentification <InstrId> [0..1] O ABC/060928/CCT001/1 
ABC/060928/CCT00

1/2 

ABC/060928/CCT001/

3 

2.30    EndToEndIdentification <EndToEndId> [1..1] M ABC/4562/2006-09-08 
ABC/ABC-

13679/2006-09-15 

ABC/987-AC/2006-09-

27 

2.42    Amount <Amt> [1..1] M       

2.43 {Or  InstructedAmount <InstdAmt> [1..1] R EUR 70000 EUR 30000 EUR 87654.32 

2.77    CreditorAgent <CdtrAgt> [0..1] O       

2.77   
FinancialInstitutionIdentificat

ion 
<FinInstnId> [1..1] M       

2.77 {Or  BIC <BIC> [1..1] R    

2.79    Creditor <Cdtr> [0..1] R       

2.79    Name <Nm> [0..1] R DEF Electronics GHI Semiconductors ABC Corporation 

2.80    CreditorAccount <CdtrAcct> [0..1] M       

2.80    Identification <Id> [1..1] M       

2.80 {Or  IBAN <IBAN> [1..1] R 
GB29NWBK601613319

26819 
BE30001216371411 

FR14200410100505000

13M02606 
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Index Or  Message Item <XML Tag> Mult. S* 
Exemple Virement 

Eligible SEPA 
  

2,89    RegulatoryReporting <RgltryRptg> [0..10] D       

2.89    Details <Dtls> [0..1] R       

2.89    Code <Cd> [0..1] R 150     

2.98    RemittanceInformation <RmtInf> [0..1] O       

2.99    Unstructured <Ustrd> [0..n] O 
Commercial invoice 

4562 dated 2006-09-08 

Commercial invoice 

ABC-13679 dated 

2006-09-15 

Commercial invoice 

987-AC dated 2006-09-

27 

 

    
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" standalone="no" ?>  

<Document xmlns="urn:iso:std:iso:20022:tech:xsd:pain.001.001.03"> 

<CstmrCdtTrfInitn> 

<GrpHdr> 
<MsgId>ABC/060928/CCT001</MsgId>  

<CreDtTm>2006-09-28T14:07:00</CreDtTm>  

<NbOfTxs>3</NbOfTxs>  

<CtrlSum>187654.32</CtrlSum>  

<InitgPty> 

<Nm>Franz Holzapfel GMBH</Nm>  

</InitgPty> 

</GrpHdr> 

<PmtInf> 

<PmtInfId>abcdef 12345</PmtInfId>  

<PmtMtd>TRF</PmtMtd>  

<BtchBookg>false</BtchBookg>  

<NbOfTxs>3</NbOfTxs>  

<CtrlSum>187654.32</CtrlSum>  

<PmtTpInf> 

<SvcLvl> 

<Cd>SEPA</Cd>  

</SvcLvl> 

</PmtTpInf> 

<ReqdExctnDt>2007-09-29</ReqdExctnDt>  

<Dbtr> 

<Nm>Franz Holzapfel GMBH</Nm>  

</Dbtr> 

<DbtrAcct> 

<Id> 

<IBAN>AT611904300234573201</IBAN>  

</Id> 

</DbtrAcct> 

<DbtrAgt> 

<FinInstnId> 

<BIC>BKAUATWW</BIC>  

</FinInstnId> 

</DbtrAgt> 

<ChrgBr>SLEV</ChrgBr>  

<CdtTrfTxInf> 

<PmtId> 

<InstrId>ABC/060928/CCT001/1</InstrId>  

<EndToEndId>ABC/4562/2006-09-08</EndToEndId>  

</PmtId> 

<Amt> 

<InstdAmt Ccy="EUR">70000</InstdAmt>  

</Amt> 

<Cdtr> 

<Nm>DEF Electronics</Nm>  
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</Cdtr> 

<CdtrAcct> 

<Id> 

<IBAN>GB29NWBK60161331926819</IBAN>  

</Id> 

</CdtrAcct> 

<RgltryRptg> 

<Dtls> 

<Cd>150</Cd>  

</Dtls> 

</RgltryRptg> 

<RmtInf> 

<Ustrd>Commercial invoice 4562 dated 2006-09-08</Ustrd>  

</RmtInf> 

</CdtTrfTxInf> 

<CdtTrfTxInf> 

<PmtId> 

<InstrId>ABC/060928/CCT001/2</InstrId>  

<EndToEndId>ABC/ABC-13679/2006-09-15</EndToEndId>  

</PmtId> 

<Amt> 

<InstdAmt Ccy="EUR">30000</InstdAmt>  

</Amt> 

<Cdtr> 

<Nm>GHI Semiconductors</Nm>  

</Cdtr> 

<CdtrAcct> 

<Id> 

<IBAN>BE30001216371411</IBAN>  

</Id> 

</CdtrAcct> 

<RmtInf> 

<Ustrd>Commercial invoice ABC-13679 dated 2006-09-15</Ustrd>  

</RmtInf> 

</CdtTrfTxInf> 

<CdtTrfTxInf> 

<PmtId> 

<InstrId>ABC/060928/CCT001/3</InstrId>  

<EndToEndId>ABC/987-AC/2006-09-27</EndToEndId>  

</PmtId> 

<Amt> 

<InstdAmt Ccy="EUR">87654.32</InstdAmt>  

</Amt> 

<Cdtr> 

<Nm>ABC Corporation</Nm>  

</Cdtr> 

<CdtrAcct> 

<Id> 

<IBAN>FR1420041010050500013M02606</IBAN>  

</Id> 

</CdtrAcct> 

<RmtInf> 

<Ustrd>Commercial invoice 987-AC dated 2006-09-27</Ustrd>  

</RmtInf> 

</CdtTrfTxInf> 

</PmtInf> 

</CstmrCdtTrfInitn> 

</Document> 
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ANNEXE 3 : Exemple de Virement International ou Non SEPA 

 

Virement initié par la société TOTO Distribution SA. La référence de ce lot est  LOT123456, à débiter le 

28/02/2010, sur le compte de la Société S, BIC/IBAN BANKFRPP - FR7630003632145698745632145 

d’un montant de 20 000 dollars et 1 500 000 yen avec des frais supportés par la Société S. 

 

La première transaction de ce lot est un transfert à destination des Etats-Unis d’un montant de 20 000 

dollars ayant comme référence SOC/1478/CC/TI001/01, à débiter le 28/02/2010, au profit de la USA 

Factory, BIC : PNPBUS33, compte : US29NWBK60161331926819, En règlement des factures numéros: 

123456789, 987456321, 258741369, avec comme consigne pour la banque du bénéficiaire de prévenir le 

bénéficiaire par téléphone. 

La seconde transaction est un virement ordinaire, vers l’Allemagne d’un montant de 1 500 000 yen, ayant 

comme référence SOC/1478/CC/TI001/02, à débiter le 28/02/2010, au profit de la JAPAN Society , BIC : 

BANKDEFF, IBAN : DE89370400440532013000, En règlement des factures numéros : 321456789A, 

789456321B, 852741370C. 
 

 

 Or 
Level
 

Message Item <XML Tag> Mult. S* 
Exemple Virement Intl ou non  

Eligible SEPA 
 

1.0     GroupHeader <GrpHdr>                                  [1..1] M   
  

1.1    MessageIdentification <MsgId> [1..1] M REF/789456/CCT001 
  

1.2    CreationDateTime <CreDtTm> [1..1] M 2010-02-20T09:30:05   

1.6    NumberOfTransactions <NbOfTxs> [1..1] M 2   

1.7    ControlSum <CtrlSum> [0..1] R 1520000   

1.8    InitiatingParty <InitgPty> [1..1] M     

1.8    Name <Nm> [0..1] R TOTO Distribution SA   

2.0     PaymentInformation <PmtInf> [1..n] M     

2.1   
PaymentInformationIde
ntification 

<PmtInfId> [1..1] M LOT123456 
  

2.2    PaymentMethod <PmtMtd> [1..1] M TRF   

2.4    NumberOfTransactions <NbOfTxs> [0..1] R 2 
  

2.5    ControlSum <CtrlSum> [0..1] R 1520000   

2.6   
PaymentTypeInformatio
n 

<PmtTpInf> [0..1] R   
  

2.7    InstructionPriority <InstrPrty> [0..1] O NORM  

2.17   
RequestedExecutionDa
te 

<ReqdExctnDt> [1..1] M 2010-02-28 
  

2.19    Debtor <Dbtr> [1..1] M     

2.19    Name <Nm> [0..1] R Societe S   

2.20    DebtorAccount <DbtrAcct> [1..1] M     

2.20    Identification <Id> [1..1] M     

2.20 {Or  IBAN <IBAN> [1..1] R FR7630003632145698745632145   

2.21    DebtorAgent <DbtrAgt> [1..1] M     

2.21   
FinancialInstitutionIdenti
fication 

<FinInstnId> [1..1] M   
  

2.21 {Or  BIC <BIC> [0..1] R BANKFRPP 
  

2.24    ChargeBearer <ChrgBr> [0..1] O DEBT   

2.27   
CreditTransferTransac
tionInformation 

<CdtTrfTxInf> [1..n] M     

2.28    PaymentIdentification <PmtId> [1..1] M     

2.29    InstructionIdentification <InstrId> [0..1] O Virement 458A Virement 458B 

2.30    EndToEndIdentification <EndToEndId> [1..1] M SOC/1478/CC/TI001/01 SOC/1478/CC/TI001/02 

2.42    Amount <Amt> [1..1] M     
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 Or 
Level
 

Message Item <XML Tag> Mult. S* 
Exemple Virement Intl ou non  

Eligible SEPA 
 

2.43 {Or  InstructedAmount <InstdAmt> [1..1] M USD 20000 JPY 1500000 

2.77    CreditorAgent <CdtrAgt> [0..1] R     

2.77   
FinancialInstitutionIdenti
fication 

<FinInstnId> [1..1] M     

2.77 {Or 



BIC <BIC> [0..1] R PNPBUS33 BANKDEFF 

2.79    Creditor <Cdtr> [0..1] R     

2.79    Name <Nm> [0..1] A USA Factory JAPAN society 

2.80    CreditorAccount <CdtrAcct> [0..1] O     

2.80    Identification <Id> [1..1] M     

2.80 {Or  



IBAN <IBAN> [1..1] A  DE89370400440532013000 

2.80 
Or} 

 



Other <Othr> [1..1] A   

2.80  



Identification <Id> [1..1] M US29NWBK60161331926819  

2.82   
InstructionForCreditorA
gent 

<InstrForCdtrAgt
> 

[0..n] O     

2.83    Code <Cd> [0..1] O PHOB   

2.86    Purpose <Purp> [0..1] O     

2.87 {Or  Code <Cd> [1..1] M SCVE SCVE 

2.89    RegulatoryReporting <RgltryRptg> [0..10] D     

2.89    Details <Dtls> [0..1] R     

2.89   



Code <Cd> [0..1] R 150 150 

2.98    RemittanceInformation <RmtInf> [0..1] O     

2.99    Unstructured <Ustrd> [0..n] O 
En reglement des factures 
numeros : 123456789  987456321 
258741369 

En reglement des factures 
numeros : 321456789A 789456321B  
852741370C 

 

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" standalone="no" ?>  

<Document xmlns="urn:iso:std:iso:20022:tech:xsd:pain.001.001.03"> 

<CstmrCdtTrfInitn> 

<GrpHdr> 

<MsgId>REF/789456/CCT001</MsgId>  

<CreDtTm>2010-02-20T09:30:05</CreDtTm>  

<NbOfTxs>2</NbOfTxs>  

<CtrlSum>1520000</CtrlSum>  

<InitgPty> 

<Nm>TOTO Distribution SA</Nm>  

</InitgPty> 

</GrpHdr> 

<PmtInf> 

<PmtInfId>LOT123456</PmtInfId>  

<PmtMtd>TRF</PmtMtd>  

<NbOfTxs>2</NbOfTxs>  

<CtrlSum>1520000</CtrlSum>  

<PmtTpInf> 

<InstrPrty>NORM</InstrPrty> 

</PmtTpInf> 

<ReqdExctnDt>2010-02-28</ReqdExctnDt>  

<Dbtr> 

<Nm>Societe S</Nm>  

</Dbtr> 

<DbtrAcct> 

<Id> 

<IBAN>FR7630003632145698745632145</IBAN>  

</Id> 
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</DbtrAcct> 

<DbtrAgt> 

<FinInstnId> 

<BIC>BANKFRPP</BIC>  

</FinInstnId> 

</DbtrAgt> 

<ChrgBr>DEBT</ChrgBr>  

<CdtTrfTxInf> 

<PmtId> 

<InstrId>Virement 458A</InstrId>  

<EndToEndId>SOC/1478/CC/TI001/01</EndToEndId>  

</PmtId> 

<Amt> 

<InstdAmt Ccy="USD">20000</InstdAmt>  

</Amt> 

<CdtrAgt> 

<FinInstnId> 

      <BIC>PNPBUS33</BIC>  

</FinInstnId> 

</CdtrAgt> 

<Cdtr> 

<Nm>USA Factory</Nm> 

</Cdtr> 

<CdtrAcct> 

<Id> 

   <Othr> 

<Id>US29NWBK60161331926819</Id>  

   </Othr> 

</Id> 

</CdtrAcct> 

<InstrForCdtrAgt> 

<Cd>PHOB</Cd>  

</InstrForCdtrAgt> 

<Purp> 

<Cd>SCVE</Cd> 

</Purp> 

<RgltryRptg> 

<Dtls> 

<Cd>150</Cd>  

</Dtls> 

</RgltryRptg> 

<RmtInf> 

<Ustrd>En reglement des factures numeros : 123456789 

987456321 258741369</Ustrd>  

</RmtInf> 

</CdtTrfTxInf> 

<CdtTrfTxInf> 

<PmtId> 

<InstrId>Virement 458B</InstrId>  

<EndToEndId>SOC/1478/CC/TI001/02</EndToEndId>  

</PmtId> 

<Amt> 

<InstdAmt Ccy="JPY">1500000</InstdAmt>  

</Amt> 

<CdtrAgt> 

<FinInstnId> 

<BIC>BANKDEFF</BIC>  

</FinInstnId> 

</CdtrAgt> 
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<Cdtr> 

<Nm>Japan Society</Nm> 

</Cdtr> 

<CdtrAcct> 

<Id> 

<IBAN>DE89370400440532013000</IBAN>  

</Id> 

</CdtrAcct> 

<Purp> 

<Cd>SCVE</Cd> 

</Purp> 

<RgltryRptg> 

<Dtls> 

<Cd>150</Cd>  

</Dtls> 

</RgltryRptg > 

<RmtInf> 

<Ustrd>En reglement des factures numeros : 321456789A 

789456321B  852741370C</Ustrd>  

</RmtInf> 

</CdtTrfTxInf> 

</PmtInf> 

   </CstmrCdtTrfInitn> 

</Document> 
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ANNEXE 4 : Exemple de Virement de Trésorerie 

 
Exemple d'un virement de trésorerie au 28/11/2009 de 132 827,12 EUR initié par la société Fantic SA et 

composée de deux virements  : 100 000 EUR à destination de Fantic Motor  et 32 827,12 EUR à 

destination de Fantic Bike. 

 

 Or 
Level
 

Message Item <XML Tag> Mult. S* Exemple Virement de Trésorerie  

1.0     GroupHeader <GrpHdr>                                  [1..1] M   
  

1.1    MessageIdentification <MsgId> [1..1] M DEF/081128/CCT001 
  

1.2    CreationDateTime <CreDtTm> [1..1] M 2009-11-28T14:07:00   

1.6    NumberOfTransactions <NbOfTxs> [1..1] M 2   

1.7    ControlSum <CtrlSum> [0..1] R 132827.12   

1.8    InitiatingParty <InitgPty> [1..1] M     

1.8    Name <Nm> [0..1] R Fantic SA   

2.0     PaymentInformation <PmtInf> [1..n] M     

2.1   
PaymentInformationIde
ntification 

<PmtInfId> [1..1] M ghijk987654 
  

2.2    PaymentMethod <PmtMtd> [1..1] M TRF   

2.4    NumberOfTransactions <NbOfTxs> [0..1] R 2 
  

2.5    ControlSum <CtrlSum> [0..1] R 132827.12   

2.6   
PaymentTypeInformatio
n 

<PmtTpInf> [0..1] R   
  

2.12    CategoryPurpose <CtgyPurp> [0..1] O TREA 
 

2.17   
RequestedExecutionDa
te 

<ReqdExctnDt> [1..1] M 2009-11-28 
  

2.19    Debtor <Dbtr> [1..1] M     

2.19    Name <Nm> [0..1] R Fantic SA   

2.20    DebtorAccount <DbtrAcct> [1..1] M     

2.20    Identification <Id> [1..1] M     

2.20 {Or  IBAN <IBAN> [1..1] R FR763000036321456987456321145   

2.21    DebtorAgent <DbtrAgt> [1..1] M     

2.21   
FinancialInstitutionIdent
ification 

<FinInstnId> [1..1] M   
  

2.21 {Or  BIC <BIC> [0..1] R BANQFRPP 
  

2.24    ChargeBearer <ChrgBr> [0..1] O SHAR   

2.27   
CreditTransferTransa
ctionInformation 

<CdtTrfTxInf> [1..n] M     

2.28    PaymentIdentification <PmtId> [1..1] M     

2.29    InstructionIdentification <InstrId> [0..1] O ABC/081128/CCT001/1 ABC/081128/CCT001/2 

2.30    EndToEndIdentification <EndToEndId> [1..1] M ABC/4562/2009-11-28 ABC/13679/2009-11-28 

2.42    Amount <Amt> [1..1] M     

2.43 {Or  InstructedAmount <InstdAmt> [1..1] M EUR 100000 EUR 32827.12 

2.77    CreditorAgent <CdtrAgt> [0..1] R     

2.77   
FinancialInstitutionIdent
ification 

<FinInstnId> [1..1] M     

2.77 {Or 



BIC <BIC> [0..1] R BANQFRPP BANKFRPP 

2.79    Creditor <Cdtr> [0..1] R     

2.79    Name <Nm> [0..1] A Fantic Motor Fantic Bike 

2.80    CreditorAccount <CdtrAcct> [0..1] O     

2.80    Identification <Id> [1..1] M     
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 Or 
Level
 

Message Item <XML Tag> Mult. S* Exemple Virement de Trésorerie  

2.80 {Or 



IBAN <IBAN> [1..1] A FR763000036321456987456322256 FR1420041010050500013M02606 

2.98    RemittanceInformation <RmtInf> [0..1] O     

2.99    Unstructured <Ustrd> [0..n] O 
virement tresorerie de novembre 

2010 

virement de tresorerie sur accord 

du 15 mai 2010 

 
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" standalone="no" ?>  

<Document xmlns="urn:iso:std:iso:20022:tech:xsd:pain.001.001.03"> 

<CstmrCdtTrfInitn> 

<GrpHdr> 

<MsgId>DEF/081128/CCT001</MsgId>  

<CreDtTm>2009-11-28T14:07:00</CreDtTm>  

<NbOfTxs>2</NbOfTxs>  

<CtrlSum>132827.12</CtrlSum>  

<InitgPty> 

<Nm>Fantic SA</Nm>  

</InitgPty> 

</GrpHdr> 

<PmtInf> 

<PmtInfId>ghijk987654</PmtInfId>  

<PmtMtd>TRF</PmtMtd>  

<NbOfTxs>2</NbOfTxs>  

<CtrlSum>132827.12</CtrlSum>  

<PmtTpInf> 

<CtgyPurp> 

<Cd>TREA</Cd> 

</CtgyPurp> 

</PmtTpInf> 

<ReqdExctnDt>2009-11-28</ReqdExctnDt>  

<Dbtr> 

<Nm>Fantic SA</Nm>  

</Dbtr> 

<DbtrAcct> 

<Id> 

<IBAN>FR763000036321456987456321145</IBAN>  

</Id> 

</DbtrAcct> 

<DbtrAgt> 

<FinInstnId> 

<BIC>BANQFRPP</BIC>  

</FinInstnId> 

</DbtrAgt> 

<ChrgBr>SHAR</ChrgBr>  

<CdtTrfTxInf> 

<PmtId> 

<InstrId>ABC/081128/CCT001/1</InstrId>  

<EndToEndId>ABC/4562/2009-11-28</EndToEndId>  

</PmtId> 

<Amt> 

<InstdAmt Ccy="EUR">100000</InstdAmt>  

</Amt> 

<CdtrAgt> 

<FinInstnId> 

<BIC>BANQFRPP</BIC>  

</FinInstnId> 

</CdtrAgt> 

<Cdtr> 
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<Nm>Fantic Motor</Nm>  

</Cdtr> 

<CdtrAcct> 

<Id> 

<IBAN>FR763000036321456987456322256</IBAN>  

</Id> 

</CdtrAcct> 

<RmtInf> 

<Ustrd>virement tresorerie de novembre 2010 </Ustrd>  

</RmtInf> 

</CdtTrfTxInf> 

<CdtTrfTxInf> 

<PmtId> 

<InstrId>ABC/081128/CCT001/2</InstrId>  

<EndToEndId>ABC/13679/2009-11-28</EndToEndId>  

</PmtId> 

<Amt> 

<InstdAmt Ccy="EUR">32827.12</InstdAmt>  

</Amt> 

<CdtrAgt> 

<FinInstnId> 

<BIC>BANKFRPP</BIC>  

</FinInstnId> 

</CdtrAgt> 

<Cdtr> 

<Nm>Fantic Bike</Nm>  

</Cdtr> 

<CdtrAcct> 

<Id> 

<IBAN>FR1420041010050500013M02606</IBAN>  

</Id> 

</CdtrAcct> 

<RmtInf> 

<Ustrd>virement de tresorerie sur accord du 15 mai 2010</Ustrd>  

</RmtInf> 

</CdtTrfTxInf> 

</PmtInf> 

 </CstmrCdtTrfInitn> 

</Document> 
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ANNEXE 5 : Exemple de Virement Déplacé 
 

Virement initié par la société SHERCO Motor. 

La référence de ce lot est  BETA125, à débiter le 23/05/2010, sur le compte de la Société ALPHA, BIC/IBAN 

BANQFR2L - FR7630003632145698745632145 d’un montant de 8 000 dollars et 5 000 000 yen avec des 

frais supportés par la Société ALPHA. 

Le virement est déplacé sur BANKFRPP. 

La première transaction de ce lot est un transfert à destination des Etats-Unis d’un montant de 20 000 dollars 

ayant comme référence SOC/4212/CCT123/01, à débiter le 28/02/2010, au profit de la USA Society, BIC : 

BBBBUS33, compte : US29NWBK60161331926819, En règlement de la facture numéro : 51575953, avec 

comme consigne pour la banque du bénéficiaire de prévenir le bénéficiaire par téléphone. 

La seconde transaction est un virement ordinaire, vers l’Allemagne d’un montant de 5 000 000 yen, ayant 

comme référence SOC/4212/CCT123/02, à débiter le 23/05/2010, au profit de la JAPAN Factory, BIC : 

BANKDEFF, IBAN : DE89370400440532013000, En règlement des factures numéros : A54585652, 

B54585652, C54585652, D54585652 

 
 

 Or 
Level
 

Message Item <XML Tag> Mult. S* Exemple Virement Déplacé  

1.0     GroupHeader <GrpHdr>                                  [1..1] M   
  

1.1    MessageIdentification <MsgId> [1..1] M REF/789456/CCT123 
  

1.2    CreationDateTime <CreDtTm> [1..1] M 2010-05-23T08:02:05   

1.6    NumberOfTransactions <NbOfTxs> [1..1] M 2   

1.7    ControlSum <CtrlSum> [0..1] R 5008000   

1.8    InitiatingParty <InitgPty> [1..1] M     

1.8    Name <Nm> [0..1] R SHERCO Motor   

1.9    ForwardAgent <FwdgAgt> [0..1] O    

1.9   
FinancialInstitutionIdenti
fication 

<FinInstnId> [1..1] M   
 

1.9 {Or  BIC <BIC> [0..1] R BANQFR2L  

2.0     PaymentInformation <PmtInf> [1..n] M     

2.1   
PaymentInformationIde
ntification 

<PmtInfId> [1..1] M BETA125 
  

2.2    PaymentMethod <PmtMtd> [1..1] M TRF   

2.4    NumberOfTransactions <NbOfTxs> [0..1] R 2 
  

2.5    ControlSum <CtrlSum> [0..1] R 5008000   

2.6   
PaymentTypeInformatio
n 

<PmtTpInf> [0..1] R   
  

2.7    InstructionPriority <InstrPrty> [0..1] O NORM  

2.17   
RequestedExecutionDa
te 

<ReqdExctnDt> [1..1] M 2010-05-23 
  

2.19    Debtor <Dbtr> [1..1] M     

2.19    Name <Nm> [0..1] R Societe ALPHA   

2.20    DebtorAccount <DbtrAcct> [1..1] M     

2.20    Identification <Id> [1..1] M     

2.20 {Or  IBAN <IBAN> [1..1] R FR7630003632145698745632145   

2.21    DebtorAgent <DbtrAgt> [1..1] M     

2.21   
FinancialInstitutionIdenti
fication 

<FinInstnId> [1..1] M   
  

2.21 {Or  BIC <BIC> [0..1] R BANKFRPP 
  

2.24    ChargeBearer <ChrgBr> [0..1] O DEBT   

2.27   
CreditTransferTransac
tionInformation 

<CdtTrfTxInf> [1..n] M     

2.28    PaymentIdentification <PmtId> [1..1] M     

2.29    InstructionIdentification <InstrId> [0..1] O Virement C803 Virement C804 
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 Or 
Level
 

Message Item <XML Tag> Mult. S* Exemple Virement Déplacé  

2.30    EndToEndIdentification <EndToEndId> [1..1] M SOC/4212/CCT123/01 SOC/4212/CCT123/02 

2.42    Amount <Amt> [1..1] M     

2.43 {Or  InstructedAmount <InstdAmt> [1..1] M USD 80000 JPY 5000000 

2.77    CreditorAgent <CdtrAgt> [0..1] R     

2.77   
FinancialInstitutionIdenti
fication 

<FinInstnId> [1..1] M     

2.77 {Or 



BIC <BIC> [0..1] R BBBBUS33 BANKDEFF 

2.79    Creditor <Cdtr> [0..1] R     

2.79    Name <Nm> [0..1] A USA Society JAPAN Factory 

2.79    PostalAddress <PstlAdr> [0..1] O US JP 

2.79   



Country <Ctry> [0..1] O US JP 

2.80    CreditorAccount <CdtrAcct> [0..1] O     

2.80    Identification <Id> [1..1] M     

2.80 {Or 



IBAN <IBAN> [1..1] A  DE89370400440532013000 

2.80 
Or} 

 




Other <Othr> [1..1] A   

2.80  



Identification <Id> [1..1] M US29NWBK60161331926819  

2.82   
InstructionForCreditorA
gent 

<InstrForCdtrAgt
> 

[0..n] O     

2.83    Code <Cd> [0..1] O PHOB   

2.86    Purpose <Purp> [0..1] O     

2.87 {Or  Code <Cd> [1..1] M SCVE SCVE 

2.89    RegulatoryReporting <RgltryRptg> [0..10] D     

2.89    Details <Dtls> [0..1] R     

2.89   



Code <Cd> [0..1] R 150 150 

2.98    RemittanceInformation <RmtInf> [0..1] O     

2.99    Unstructured <Ustrd> [0..n] O 
En reglement de la facture 

numero : 51575953 

En reglement des factures 

numeros : A54585652  

B54585652  C54585652  

D54585652 

 

 
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" standalone="no" ?>  

<Document xmlns="urn:iso:std:iso:20022:tech:xsd:pain.001.001.03"> 
<CstmrCdtTrfInitn> 

<GrpHdr> 

<MsgId>REF/789456/CCT123</MsgId>  

<CreDtTm>2010-05-23T08:02:05</CreDtTm>  

<NbOfTxs>2</NbOfTxs>  

<CtrlSum>5008000</CtrlSum>  

<InitgPty> 

<Nm>SHERCO Motor</Nm>  

</InitgPty> 

<FwdgAgt> 

<FinInstnId> 

<BIC>BANQFR2L</BIC>  

</FinInstnId> 

</FwdgAgt> 

</GrpHdr> 

<PmtInf> 

<PmtInfId>BETA125</PmtInfId>  

<PmtMtd>TRF</PmtMtd>  
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<NbOfTxs>2</NbOfTxs>  

<CtrlSum>5008000</CtrlSum>  

<PmtTpInf> 

<InstrPrty>NORM</InstrPrty> 

</PmtTpInf> 

<ReqdExctnDt>2010-05-23</ReqdExctnDt>  

<Dbtr> 

<Nm>Societe ALPHA</Nm>  

</Dbtr> 

<DbtrAcct> 

<Id> 

<IBAN>FR7621479632145698745632145</IBAN>  

</Id> 

</DbtrAcct> 

<DbtrAgt> 

<FinInstnId> 

<BIC>BANKFRPP</BIC>  

</FinInstnId> 

</DbtrAgt> 

<ChrgBr>DEBT</ChrgBr>  

<CdtTrfTxInf> 

<PmtId> 

<InstrId>Virement C803</InstrId>  

<EndToEndId>SOC/4212/CCT123/01</EndToEndId>  

</PmtId> 

<Amt> 

<InstdAmt Ccy="USD">8000</InstdAmt>  

</Amt> 

<CdtrAgt> 

<FinInstnId> 

<BIC>BBBBUS33</BIC>  

</FinInstnId> 

</CdtrAgt> 

<Cdtr> 

<Nm>USA Society</Nm> 

<PstlAdr> 

<Ctry>US</Ctry> 

</PstlAdr> 

</Cdtr> 

<CdtrAcct> 

<Id> 

  <Othr> 

  <Id>US29NWBK60161331926819</Id>  

  </Othr> 

</Id> 

</CdtrAcct> 

<InstrForCdtrAgt> 

<Cd>PHOB</Cd>  

</InstrForCdtrAgt> 

<Purp> 

<Cd>SCVE</Cd> 

</Purp> 

<RgltryRptg> 

<Dtls> 

<Cd>150</Cd>  

</Dtls> 

</RgltryRptg> 

<RmtInf> 

<Ustrd>En reglement de la facture numero : 51575953</Ustrd>  
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</RmtInf> 

</CdtTrfTxInf> 

<CdtTrfTxInf> 

<PmtId> 

<InstrId>Virement C804</InstrId>  

<EndToEndId>SOC/4212/CCT123/02</EndToEndId>  

</PmtId> 

<Amt> 

<InstdAmt Ccy="JPY">5000000</InstdAmt>  

</Amt> 

<CdtrAgt> 

<FinInstnId> 

<ClrSysMmbId> 

<MmbId>BANKDEFF</MmbId>  

</ClrSysMmbId>  

</FinInstnId> 

</CdtrAgt> 

<Cdtr> 

<Nm>Japan Factory</Nm> 

<PstlAdr> 

<Ctry>JP</Ctry> 

</PstlAdr> 

</Cdtr> 

<CdtrAcct> 

<Id> 

<IBAN>DE89370400440532013000</IBAN>  

</Id> 

</CdtrAcct> 

<Purp> 

<Cd>SCVE</Cd> 

</Purp> 

<RgltryRptg> 

<Dtls> 

<Cd>150</Cd>  

</Dtls> 

</RgltryRptg > 

<RmtInf> 

<Ustrd>En reglement des factures numeros : A54585652 B54585652 

C54585652 D54585652</Ustrd>  

</RmtInf> 

</CdtTrfTxInf> 

</PmtInf> 

  </CstmrCdtTrfInitn> 

</Document> 
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ANNEXE 6 : Exemple de Facture Acceptée à Echéance 

 
Donneur d’ordre :  

 Raison sociale : SOCIETE DO 

 Adresse : 25, rue kilford, 92400 COURBEVOIE 

Bénéficiaire 

 Raison sociale : Fournisseur 1 

 Adresse postale : 19 rue de la République Service comptabilité 44100 Nantes  

 Adresse électronique : jean.dupond@fournisseur1.fr 

 

Factures et avoirs ayant reçu le bon à payer - Echéance = 24/02/2010 -> 1 FAE domestique 

Référence client : YY8999211743 et Référence de paiement : XX1802596985   

Pièce : Facture 1 

Montant : 15625,35  EUR 

Date de la pièce : 25/11/2009 

Date d’échéance : 24/02/2010 

Référence client : F55922 

Référence fournisseur : 78FD58 

Pièce : Facture 2 

Montant : 8690,80 EUR 

Date de la pièce : 14/11/2009 

Date d’échéance : 24/02/2010 

Référence client : F69502 

Référence fournisseur : 559P2 
 

 Or 
Level
 

Message Item <XML Tag> Mult. S* 
Exemple Facture Acceptée à 

Echéance 
 

1.0     GroupHeader <GrpHdr>                                  [1..1] M   
  

1.1    MessageIdentification <MsgId> [1..1] M 5861103 
  

1.2    CreationDateTime <CreDtTm> [1..1] M 2010-01-07T15:30:00   

1.6    NumberOfTransactions <NbOfTxs> [1..1] M 1   

1.7    ControlSum <CtrlSum> [0..1] R 24316.15    

1.8    InitiatingParty <InitgPty> [1..1] M     

1.8    Name <Nm> [0..1] R Societe DO   

1.8    PostalAddress <PstlAdr> [0..1] O    

1.8    AddressLine <AdrLine> [0..5] D 

25 rue Kilford, 92400 
Courbevoie 
92400  

1.8    Country <Ctry> [0..1] M FR  

1.8    Identification <Id> [0..1] A    

1.8 {Or 
OrganisationIdentificatio
n 

<OrgId> [1..1] A   
 

1.8   



Other <Othr> [0..1] A   

 

1.8   



Identification <Id> [1..1] M 26919389631001 

 

2.0     PaymentInformation <PmtInf> [1..n] M     

2.1   
PaymentInformationIde
ntification 

<PmtInfId> [1..1] M Z159951 
  

2.2    PaymentMethod <PmtMtd> [1..1] M TRF   

2.4    NumberOfTransactions <NbOfTxs> [0..1] R 1 
  

2.5    ControlSum <CtrlSum> [0..1] R 24316.15    

2.6   
PaymentTypeInformatio
n 

<PmtTpInf> [0..1] R   
  

2.7    InstructionPriority <InstrPrty> [0..1] O NORM  

2.11    LocalInstrument <LclInstrm> [0..1] O    
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 Or 
Level
 

Message Item <XML Tag> Mult. S* 
Exemple Facture Acceptée à 

Echéance 
 

2.13 Or}  Proprietary <Prtry> [1..1] M FAE  

2.17   
RequestedExecutionDa
te 

<ReqdExctnDt> [1..1] M 2010-02-24 
  

2.19    Debtor <Dbtr> [1..1] M     

2.19    Name <Nm> [0..1] R Societe DO 
  

2.20    DebtorAccount <DbtrAcct> [1..1] M     

2.20    Identification <Id> [1..1] M     

2.20 {Or  IBAN <IBAN> [1..1] R 
FR7630041362100012345678
11   

2.21    DebtorAgent <DbtrAgt> [1..1] M     

2.21   
FinancialInstitutionIdenti
fication 

<FinInstnId> [1..1] M   
  

2.21 {Or  BIC <BIC> [0..1] R BANKFRPP 
  

2.24    ChargeBearer <ChrgBr> [0..1] O SLEV   

2.27   
CreditTransferTransac
tionInformation 

<CdtTrfTxInf> [1..n] M    

2.28    PaymentIdentification <PmtId> [1..1] M    

2.29    InstructionIdentification <InstrId> [0..1] O XX1802596895  

2.30    EndToEndIdentification <EndToEndId> [1..1] M YY8999211743  

2.42    Amount <Amt> [1..1] M    

2.43 {Or  InstructedAmount <InstdAmt> [1..1] M EUR 24316.15  

2.77    CreditorAgent <CdtrAgt> [0..1] R    

2.77   
FinancialInstitutionIdenti
fication 

<FinInstnId> [1..1] M    

2.77 {Or 



BIC <BIC> [0..1] R BANQFRPP  

2.79    Creditor <Cdtr> [0..1] R    

2.79    Name <Nm> [0..1] A Fournisseur 1  

2.80    CreditorAccount <CdtrAcct> [0..1] O    

2.80    Identification <Id> [1..1] M    

2.80 {Or 



IBAN <IBAN> [1..1] A 

FR1420041010050500013M02
606 

 

2.91   
RelatedRemittanceInfor
mation 

<RltdRmtInf> [0..10] R    

2.93   
RemittanceLocationMet
hod 

<RmtLctnMtd> [0..1] R EMAL  

2.94   
RemittanceLocationEle
ctronicAddress 

<RmtLctnElctrnc
Adr> 

[0..1] O 
jean.dupond(at)fournisseur1.
fr 

 

2.95   
RemittanceLocationPos
talAddress 

<RmtLctnPstlAdr
> 

[0..1] R    

2.96    Name <Nm> [1..1] M fournisseur 1  
 
 

2.97    Address <Adr> [1..1] M    

2.97    AddressLine <AdrLine> [0..7] D 

19 rue de la republique  
service comptabilitee 
44100 Nantes  

2.98    RemittanceInformation <RmtInf> [0..1] O     

2.100    Structured <Strd> [0..n] R     

2.101   




ReferredDocumentInfor
mation 

<RfrdDocInf> [0..n] R     

2.102   



Type <Tp> [0..1] R     

2.103  


 
CodeOrProprietary <CdOrPrtry> [1..1] M   

2.104 {Or 




 
Code <Cd> [1..1] M CINV CINV 

2.107   


 
Number <Nb> [0..1] O 78FD58 559P2 

2.108   


 
RelatedDate <RltdDt> [0..1] R 2007-11-25 2007-11-14 

2.109   


 
ReferredDocumentAmo
unt 

<RfrdDocAmt> [0..1] O     
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 Or 
Level
 

Message Item <XML Tag> Mult. S* 
Exemple Facture Acceptée à 

Echéance 
 

2.110  


 
DuePayableAmount <DuePyblAmt> [0..1] O     

2.111  


 
DiscountAppliedAmount <DscntApldAmt> [0..1] O     

2.112  


 
CreditNoteAmount <CdtNoteAmt> [0..1] O     

2.113  


 
TaxAmount <TaxAmt> [0..1] O     

2.114  


 
AdjustementAmountAn
dReason 

<AdstAmtAndRs
n> 

[0..1] O    

2.119  


 
RemittedAmount <RmtdAmt> [0..1] O EUR 15625.35  EUR  8690.80 

2.120   


 
CreditorReferenceInfor
mation 

<CdtrRefInf> [0..1] O     

2.121   


 
Type <CdtrRefTp> [0..1] O     

2.122  


 
CodeOrProprietary <CdOrPrtry> [1..1] M   

2.123 {Or 




 
Code <Cd> [1..1] R SCOR SCOR 

2.126   


 
Reference <CdtrRef> [0..1] R F55922 F69502 

2.127   


 
Invoicer <Invcr> [0..1] N     

2.128   


 
Invoicee <Invcee> [0..1] N    

2.129  


 
AdditionalRemittanceInf
ormation 

<AddtlRmtInf> [0..1] O   

 

 

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" standalone="no" ?>  

<Document xmlns="urn:iso:std:iso:20022:tech:xsd:pain.001.001.02"> 

  <CstmrCdtTrfInitn> 

<GrpHdr> 

<MsgId>5861103</MsgId>  

<CreDtTm>2010-01-07T15:30:00</CreDtTm>  

<NbOfTxs>1</NbOfTxs>  

<CtrlSum>24316.15</CtrlSum>  

<InitgPty> 

<Nm>Societe DO</Nm> 

<PstlAdr> 

<Ctry>FR</Ctry> 

<AdrLine>25 rue Kilford, 92400 Courbevoie</AdrLine> 

</PstlAdr> 

<Id> 

<OrgId> 

<Othr> 

<Id>26919389631001</Id> 

</Othr> 

</OrgId> 

</Id> 

</InitgPty> 

</GrpHdr> 

<PmtInf> 

<PmtInfId>Z159951</PmtInfId>  

<PmtMtd>TRF</PmtMtd>  

<NbOfTxs>1</NbOfTxs>  

<CtrlSum>24316.15</CtrlSum>  

<PmtTpInf> 

<InstrPrty>NORM</InstrPrty> 

<LclInstrm> 

<Prtry>FAE</Prtry> 

</LclInstrm> 

</PmtTpInf> 
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<ReqdExctnDt>2010-02-24</ReqdExctnDt>  

<Dbtr> 

<Nm>Societe DO</Nm>  

</Dbtr> 

<DbtrAcct> 

<Id> 

<IBAN>FR763004136210001234567811</IBAN>  

</Id> 

</DbtrAcct> 

<DbtrAgt> 

<FinInstnId> 

<BIC>BANKFRPP</BIC>  

</FinInstnId> 

</DbtrAgt> 

<ChrgBr>SLEV</ChrgBr>  

<CdtTrfTxInf> 

<PmtId> 

<InstrId>XX1802596895</InstrId>  

<EndToEndId>YY8999211743</EndToEndId>  

</PmtId> 

<Amt> 

<InstdAmt Ccy="EUR">24316.15</InstdAmt>  

</Amt> 

<CdtrAgt> 

<FinInstnId> 

<BIC>BANQFRPP</BIC>  

</FinInstnId> 

</CdtrAgt> 

<Cdtr> 

<Nm>Fournisseur 1</Nm>  

</Cdtr> 

<CdtrAcct> 

<Id> 

<IBAN>FR1420041010050500013M02606</IBAN>  

</Id> 

</CdtrAcct> 

<RltdRmtInf> 

<RmtLctnMtd>EMAL</RmtLctnMtd>   

<RmtLctnElctrncAdr>jean.dupond(at)fournisseur1.fr</RmtLctnElctrncAdr> 

<RmtLctnPstlAdr> 

<Nm>fournisseur 1</Nm> 

<Adr> 

<AdrLine>19 rue de la republique service comptabilite 44100 

Nantes</AdrLine>  

</Adr> 

</RmtLctnPstlAdr>  

</RltdRmtInf> 

<RmtInf> 

<Strd> 

<RfrdDocInf> 

<Tp> 

<CdOrPrtry> 

<Cd>CINV</Cd> 

</CdOrPrtry> 

</Tp> 

<Nb>78FD58</Nb> 

<RltdDt>2009-11-25</RltdDt> 

</RfrdDocInf> 

<RfrdDocAmt> 




